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HARIBO Hungária Kft. 

Általános Szállítási Feltételek 

Hatályos: 2025. január 14. napjától 

 

 

1 ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1.1 A HARIBO Hungária Kft. (székhely: 8248 Nemesvámos, Szeder út 5.; cégjegyzék helye és száma: Veszprémi 
Törvényszék Cégbírósága Cg. 19-09-500104; adószám: 10540703-2-19; a továbbiakban: „mi”, „minket”, 
„miénk” vagy „HARIBO”) kizárólag a jelen Általános Szállítási Feltételek (a továbbiakban: „feltételek”) alapján 
szállít árut Önnek (a továbbiakban: „Ön” vagy „Önök”). 

1.2 A jelen feltételek a szállítási szerződésre (a továbbiakban: „szállítási szerződés” vagy „szerződés”) vonatkoznak, 
kizárva minden olyan egyéb feltételt, amelyet Ön megpróbál előírni vagy beépíteni, vagy amelyet a törvény, a 
kereskedelmi szokás, a gyakorlat vagy az üzletmenet hallgatólagosan tartalmaz. A tőlünk történő vásárlásával 
Ön lemond minden olyan jogáról, hogy egyébként hivatkozhatna a jelen feltételekkel ellentétes, az Ön 
dokumentumaiban feltüntetett, azokkal együtt átadott vagy azokban szereplő bármely feltételre. 

1.3 A feltételek csak Magyarországon székhellyel rendelkező vállalatoknak történő termékértékesítésre 
vonatkoznak. 

1.4 A feltételek az Önökkel kötött szállítási szerződések elválaszthatatlan részét képezik, amelynek aláírásával Ön 
elismeri, hogy a szállítási szerződésben nem szabályozott kérdések tekintetében a jelen feltételek 
rendelkezéseit kell alkalmazni. Jelen feltételek folyamatosan elérhetők a HARIBO weboldalán a 
https://www.haribo.com/hu-hu/altalanos-szallitasi-feltetelek elérhetőség alatt. 

2 AJÁNLAT 

2.1 Az áruk árára vonatkozó árajánlatok kizárólag a szállítási szerződés megkötését követően vagy azzal egyidejűleg 
adunk Önnek, ezt megelőzően árajánlat nem kerül megküldésre az Ön részére. Az ajánlatra, megrendelésre 
vonatkozó részletszabályok a szállítási szerződésben találhatók. 

2.2 A szállítási szerződés megkötésével egyidejűleg vagy azt követően az Öntől érkező ajánlati kötöttség 
időtartamán belüli megrendelés (kizárólagosan az e-mailen, elektronikus adatcserén) a jelen feltételek szerinti 
áruvásárlási ajánlatnak minősül. 

2.3 A megrendelés elfogadottnak tekintendő amikor mi (amelyik korábban bekövetkezik): 

a) írásban elfogadjuk az Ön áruvásárlására vonatkozó ajánlatát rendelés visszaigazolás keretében; vagy 

b) bármely olyan cselekmény elvégezésre kerül, amely összhangban van a megbízás teljesítésével. 

3 ÁRAK 

3.1 Az áruk ára a legutolsó ár lesz, amelyet írásban közöltünk Önnel az Ön által az áruk megvásárlására tett ajánlatot 
megelőzően a 2 AJÁNLAT ponttal összhangban. 

3.2 Áraink kizárólag Magyarországon belüli értékesítésre vonatkoznak, és Magyar Forintban (HUF) fizetendők. 

3.3 A termékeink ára nem tartalmazza az általános forgalmi adót, Népegészségügyi Termékadót és minden egyéb 
adót, vámot és illetéket, amelyeket Ön köteles megfizetni.  

4 FIZETÉSI FELTÉTELEK 

4.1 Fizetési feltételeink kizárólag Magyarországon belüli értékesítésre vonatkoznak. 

https://www.haribo.com/hu-hu/altalanos-szallitasi-feltetelek
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4.2 A számlázás a szállítási szerződésben meghatározottak szerint történik. 

4.3 A számla fizetése a szállítási szerződésben meghatározottak szerint történik. 

4.4 Az Ön által nekünk járó bármely összeget beszámíthatjuk az Önnel szemben fennálló tartozásunkba, de 
egyébként a szállítási szerződés alapján esedékes összes összeget teljes egészében, beszámítás, ellenkövetelés, 
levonás vagy visszatartás nélkül kell kifizetni (kivéve a törvény által előírt adólevonást vagy -visszatartást). 

4.5 Amennyiben a fenti rendelkezéseknek megfelelően a fizetés nem történik meg határidőben az Ön részéről, a 
határidő lejárta után jogosultak vagyunk - minden egyéb jog fenntartásával a Ptk.6:155.§-a szerinti késedelmi 
kamatot felszámítani. 

5 TELJESÍTÉS 

5.1 Az árut a szállítási szerződésben megállapodott szállítási címre szállítjuk. Bár minden ésszerű erőfeszítést 
megteszünk (az alább 5.5 pontra figyelemmel), hogy a megadott szállítási időpontra a szállítási helyre szállítsuk 
az árut, az általunk megadott szállítási időpontok nem kötelező érvényűek. Nem vállalunk felelősséget az áruk 
szállításának olyan meghiúsulásáért vagy késedelméért, amely a következők miatt következik be: 

a) az 5.5 pontban foglalt események egyike következik be; 

b) Ön nem biztosítja számunkra bejutást a megállapodás szerinti szállítási helyszínre, megfelelő szállítási 
utasításokat vagy bármely más, az áruk szállítása szempontjából releváns utasítást. 

Ha a fenti 5.1 b) pontban meghatározott okok miatt nem tudjuk teljesíteni a szállítást, az újbóli szállítás költségei 
Önt terhelik. 

5.2 A szállítás az áruknak a szállítási helyen történő kirakodásának befejezésekor fejeződik be. 

5.3 Ha nem megfelelő mennyiségű áru kerül leszállításra, azt a következőképpen kell megoldani: ha a megrendelt 
árumennyiségnél kevesebbet szállítunk, Ön nem jogosult visszautasítani az árut, és mi a leszállított mennyiség 
arányos összegét kiszámlázzuk Önnek. 

5.4 Felfüggeszthetjük a szállítás időpontját, vagy törölhetjük teljes egészében a megrendelés vagy annak egy részét 
anélkül, hogy megszegnénk a szállítási szerződést, vagy más módon felelősséggel tartoznánk a teljesítés 
elmulasztásáért vagy késedelméért: 

a) ha üzleti tevékenységünk folytatásában akadályoztatva vagyunk, vagy késedelmet szenvedünk az 
ésszerű rajtunk kívül álló körülmények miatt, különösen, de nem kizárólagosan, az alábbiakat: 
természeti csapás, kormányzati intézkedések, háború vagy nemzeti vészhelyzet, terrorcselekmények, 
tüntetés, lázadás, polgári zavargás, tűz, robbanás, árvíz, járvány, kizárás, sztrájk vagy egyéb munkaügyi 
viták (függetlenül attól, hogy bármelyik fél munkaerőjével kapcsolatosak-e vagy sem); vagy 

b) ha vállalkozóink és beszállítóink késnek vagy nem képesek teljesíteni, vagy ha az 5.5 a) pontban említett 
események miatt nem tudunk megfelelő anyagokat beszerezni, vagy késedelembe esünk az ilyen 
anyagok beszerzésében. 

5.5 Működési korlátozások, sztrájkok, önhibánkon kívüli nyers- vagy alapanyaghiány, tűz- és vízkár, természeti 
katasztrófák, önhibánkon kívüli termelési vagy szállítási akadályok, világjárvány és minden vis maior esetén a 
fennakadás időtartamára mentesülünk a szállítási kötelezettség alól. 

6 TULAJDONJOG FENNTARTÁSA, KÁRVESZÉLY ÁTSZÁLLÁSA 

6.1 A 6.3 pontra is figyelemmel, az általunk szállított áruk tulajdonjogát mindaddig fenntartjuk, amíg meg nem 
kapjuk a teljes ellenértékét: 
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a) a szállított árunak; és 

b) valamennyi egyéb összegnek, amely Öntől bármely jogcímen esedékes vagy esedékessé válik. 

6.2 A tulajdonjog átszállásáig Ön köteles az ilyen árukat minden más árutól elkülönítve tartani, és biztosítani, hogy 
azok könnyen azonosíthatóak maradjanak a mi tulajdonunkként, megfelelő állapotban legyenek, és teljes 
értékükre Ön által biztosítva legyenek, és minden tekintetben az Ön kezében maradjanak, mint a mi javunkra 
letéteményes.  Bármikor jogosultak vagyunk az áruinkat ellenőrizni és/vagy visszavenni, és Ön bármely ésszerű 
időpontban lehetővé teszi és biztosítja számunkra az árukhoz való, e célból szükséges hozzáférést.  

6.3 Ha a szállított árukat (az Ön megrendelésének bármely időpontjában) Ön a szokásos kereskedelmi tevékenysége 
során történő továbbértékesítésre szánja, Ön jogosult (feltéve, hogy nem vettük vissza az árukat, vagy nem 
értesítettük Önt az áruk visszavételére irányuló szándékunkról) arra, hogy az ilyen árukat jóhiszeműen, teljes 
értéken értékesítse a szokásos kereskedelmi tevékenysége során. Az ilyen értékesítés során Ön megbízóként jár 
el, és az áruk tulajdonjoga közvetlenül a továbbértékesítés időpontja előtt száll át Önre.   

6.4 Keresetet indíthatunk Ön ellen a vételár és minden egyéb, az árukkal kapcsolatban Ön által fizetendő összegek 
megfizetésére. 

6.5 Az esetleges veszteség kockázata, továbbá a károsodás vagy a sérülés kockázata a szállítás befejezésétől, 

továbbá, ha a szállítmány átvétele – olyan okból, melyért Ön a felelős a Ptk. vonatkozó szabályai szerint – 

késedelmesen történik, vagy ha a megrendelő alapos ok nélkül, minőségi hiba megjelölése nélkül tagadta meg 

a szállítmányok átvételét, Önt terheli teljeskörűen. 

7 JÓTÁLLÁS 

7.1 Garantáljuk, hogy az áru a szállításkor: 

a) mentes a tervezés, az anyag és a gyártás lényeges hibáitól, és minden lényeges tekintetben megfelel az 
általunk meghatározott tételleírásnak; és 

b) megfelelnek a szerződés megkötésének időpontjában Magyarországon hatályos valamennyi 
alkalmazandó élelmiszer- és csomagolási előírásnak. 

7.2 Az általunk az áruinkkal kapcsolatban kiadott egyéb specifikációk, és tartalmi vagy egyéb nyilatkozatok, valamint 
az általunk adott leírások és minták kizárólag azzal a céllal készülnek, hogy megközelítő képet adjanak az 
azokban említett árukról, és nem képezik a szerződés részét, és nem rendelkeznek szerződéses erővel. 

7.3 Folyamatos fejlesztési politikánknak megfelelően fenntartjuk a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül és a 
szerződés érvényességének sérelme nélkül olyan változtatásokat hajtsunk végre az anyagokban, méretekben, 
specifikációban, leírásban és kialakításban, amelyeket az adott körülmények között ésszerűnek vagy 
kívánatosnak tartunk (beleértve azokat az eseteket is, amikor ezt az alkalmazandó törvényi vagy szabályozási 
követelmények megkövetelik). 

7.4 Csak akkor vagyunk felelősek, ha az áru nem felel meg a 7.1 pontban foglaltaknak, az alábbi 8.4 pontban 
meghatározott mértékig, és nem vagyunk felelősek, ha az áru nem felel meg a 7.1 pontban foglaltaknak, ha: 

a) Ön elmulasztja a 8.2 pont szerinti értesítést, vagy ha az értesítés megadása után tovább használja az 
árut; 

b) a hiba azért merül fel, mert Ön elmulasztotta betartani: 

(i) a jó kereskedelmi gyakorlat az áruk tárolása és kezelése tekintetében, beleértve az áruk 

napfénytől, hőtől és nedvességtől védett tárolását is; és/vagy  



 

  5 / 11 

  

(ii) az áruk tárolására és kezelésére vonatkozó szóbeli vagy írásbeli utasításainkat; 

c) a hiba szándékos károkozás, gondatlanság vagy rendellenes tárolási vagy munkakörülmények 
következtében keletkezett; vagy 

d) az áruk eltérnek a leírásuktól a vonatkozó jogszabályi vagy szabályozási követelményeknek való 
megfelelés biztosítása érdekében végrehajtott változtatások következtében. 

7.5 Ön tudomásul veszi, hogy az árukat kizárólag Magyarországon történő értékesítésre gyártják és csomagolják.  
Ha Ön úgy dönt, hogy az árukat Magyarországon kívül értékesíti, az Ön kizárólagos felelőssége annak biztosítása, 
hogy más országok élelmiszer-, csomagolási és egyéb vonatkozó törvényei és előírásai betartásra kerüljenek, és 
Ön köteles kártalanítani minket minden olyan felelősségért, költségért, kiadásért, kárért, követelésért és 
veszteségért, amelyet mi, a csoportunkhoz tartozó vállalataink vagy bármely más, a nevünkben eljáró harmadik 
fél elszenved vagy elszenvedett, amely abból ered, hogy Ön az árukat Magyarországon kívül értékesíti, és nem 
tartja be a vonatkozó élelmiszer-, csomagolási és egyéb vonatkozó törvényeket és előírásokat azokban az 
országokban, ahol az árukat Ön értékesíti. 

7.6 Ön köteles megfelelő, naprakész és pontos nyilvántartást vezetni, amely lehetővé teszi az áruk azonnali 
visszahívását. Ha Ön olyan (akár tőlünk, akár egy kormányzati vagy szabályozó hatóságtól származó) kérést, 
bírósági végzést vagy más kormányzati vagy szabályozó hatósági utasítást kap vagy szerez tudomást arról, hogy 
bármely árut ki kell vonni a forgalomból (a továbbiakban: „visszahívási értesítés”), vagy bármilyen, az árukkal 
kapcsolatos panaszt, amely arra utal, hogy az általunk szállított áruk bármelyike hibás, vagy bármilyen módon 
nem biztonságos (a továbbiakban: „panasz”), Önnek kötelessége:   

a) haladéktalanul írásban értesítsen minket egy harmadik féltől származó visszahívási értesítésről vagy 
panaszról, és nyújtson be másolatot ezekről;   

b) a visszahívási értesítés vagy panasz tárgyát képező áruk reprezentatív mintáit vizsgálatra eljuttatja 
hozzánk, az áruk teljes körű azonosításával együtt, beleértve az áruk tétel- és sorozatszámát (vagy más, 
a nyomon követhetőséget segítő jelölést); 

c) betartja az Ön számára időről időre küldött válsághelyzeti, termékvisszahívási és egyéb 
katasztrófaelhárítási terveket és utasításokat, és kérésünkre mindent megtesz a hibás áruk felkutatása 
és visszahívása érdekében; 

d) engedélyezze számunkra a visszahívási értesítéssel vagy panasszal kapcsolatos bármely levelezés, 
értesítés, közlemény vagy egyéb anyag kezelését, és csak olyan levelezést, értesítést, közleményt vagy 
egyéb anyagot küldjön, tegyen közzé vagy terjesszen a visszahívási értesítéssel vagy panasszal 
kapcsolatban, amelyet előzetesen írásban jóváhagytunk; és  

e) harmadik féllel való bármilyen vita esetén nem ismeri el a felelősségét, és nem tesz semmi olyat, ami a 
felelősség elismeréseként értelmezhető, és nem indít semmilyen eljárást az ilyen vitával kapcsolatban, 
illetve nem köt kompromisszumot az előzetes írásbeli hozzájárulásunk nélkül. 

7.7 Hacsak a törvény nem írja elő, Ön csak a mi írásbeli engedélyünkkel és a 7.6 pontnak megfelelően végezheti el 

az áruk visszahívását vagy forgalomból való kivonását.  

8 A FELELŐSSÉG ÉS A JOGORVOSLATOK KORLÁTOZÁSA 

8.1 A szerződés egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, hogy kizárja vagy korlátozza a felelősséget bármely 
olyan kérdésben, amelyért a felelősség kizárása vagy korlátozása jogellenes lenne, beleértve szándékos vagy a 
gondatlan károkozást. 
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8.2 Az áruk vagy azok bármely részének átadásától számított 3 (három) munkanapon belül Ön köteles meggyőződni 
arról, hogy az áruk megfelelnek a 7.1 pontban foglalt garanciáknak, és ha nem, akkor a fenti időtartamon belül 
köteles írásban értesítenie minket az áru nyilvánvaló meg nem felelésről. 

8.3 Ha az átadástól számított 3 (három) munkanapon belül nem érkezik hozzánk értesítés, az árut úgy kell tekinteni, 
hogy Ön elfogadta, és ez meggyőző bizonyíték arra, hogy az áru megfelelő és mentes a nyilvánvaló hibáktól vagy 
sérülésektől. 

8.4 A fenti 8.2 pont szerinti értesítés kézhezvételét követően lehetőségünk van arra, hogy megvizsgáljuk az árut, és 
amennyiben erre felszólítjuk, Ön köteles az árut a mi költségünkön visszaküldeni a telephelyünkre, és a mi 
választásunk szerint vagy visszatérítjük, vagy kicseréljük az árut, ami az Ön egyetlen jogorvoslati lehetőségét 
jelenti a 7.1 pontban meghatározott rendelkezéseknek való meg nem felelés esetén.  

8.5 A fenti 8.1 pontra is figyelemmel, teljes felelősségünk (és alkalmazottaink, ügynökeink és vállalkozóink 
felelőssége), akár szerződés, akár jogellenes károkozás (beleértve a gondatlanságot is), akár megtévesztés, akár 
kártérítés, akár más okból, ide nem értve a szándékosan okozott, továbbá az emberi életet, testi épséget vagy, 
egészséget megkárosító eseteket, nem haladhatja meg a káresemény bekövetkeztét megelőző, Ön 12 (tizenkét) 
havi ÁFA és NETA (népegészségügyi termékadó) nélküli teljes forgalmának 1/24-ed (egyhuszonnegyed) 
részének megfelelő összeget. 

8.6 A 8.1 pontra is figyelemmel, mi, alkalmazottaink, vállalkozóink vagy ügynökeink semmilyen körülmények között 
nem vagyunk felelősek sem szerződés, sem jogellenes károkozás (beleértve a gondatlanságot is), sem 
megtévesztés, sem visszaszolgáltatás, sem más okból a következőkért: 

a) a megállapodások vagy szerződések elvesztése; 

b) az értékesítés vagy üzleti lehetőség elvesztése; 

c) bármilyen elmaradt haszon; 

d) hibás teljesítésért, amely nekünk nem felróható; 

e) bármilyen pénzügyi szankció; 

f) bármilyen kamatteher; vagy 

g) bármilyen közvetett vagy következményes veszteség, 

az Ön vagy egy harmadik fél által elszenvedett veszteségek, még akkor is, ha ezek a veszteségek előre láthatóak 
voltak, és még akkor is, ha ezekre vagy azok kockázatára kifejezetten felhívták a figyelmünket. 

8.7 A szerződésben foglaltak kivételével és a 8.1 pontra is figyelemmel, minden (kifejezett vagy hallgatólagos) 
szavatosság, nyilatkozat, kötelezettségvállalás, feltétel és kötelezettség a vonatkozó jogszabályok által 
megengedett legteljesebb mértékben kizárt. 

8.8 Rendelkezünk felelősség- és termékbiztosítással.  A biztosítási kötvény egy példánya kérésre bármikor 
megtekinthető. 

8.9 Jelen 8 A FELELŐSSÉG ÉS A JOGORVOSLATOK KORLÁTOZÁSA pontban foglalt rendelkezések a szerződés 
megszűnése után is érvényben és hatályban maradnak. 

9 TELJES MEGÁLLAPODÁS 

9.1 Ön tudomásul veszi és elfogadja, hogy a szerződésben kifejezetten meghatározottaktól eltérő, bármely személy 
(akár szerződő fél, akár nem szerződő fél) bármely nyilatkozatára vagy kijelentésére nem támaszkodik, és nem 
élhet jogorvoslati lehetőséggel. 
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9.2 A 9.1 pontra is figyelemmel, a szerződés képezi az Ön és köztünk létrejött teljes megállapodást és megegyezést, 
és minden korábbi, köztünk létrejött megállapodás helyébe lép. 

9.3 Mindkét fél elfogadja, hogy a kapcsolatfelvételben tett bármely kijelentés alapján nem támaszthat vétlen vagy 
gondatlan félrevezetés vagy gondatlan félrevezetés miatti igényt. 

9.4 A jelen pontba foglalt egyetlen rendelkezés sem korlátozza vagy zárja ki a csalásért vagy csalárd félrevezetésért 
való felelősséget. 

10 CSOMAGOLÁS ÉS RAKLAPOK, TÁROLÁSI FELTÉTELEK 

10.1 Amennyiben az áru EUR/EPAL raklapokon kerül szállításra, a felek az EUR és EPAL raklapok azonnali, 
egyenértékű cseréjében állapodnak meg. A megrendelő az áru átadás-átvételét követően a szállító részére 
azonos mennyiségű, minőségű és típusú raklapot ad vissza, amely a szállítólevéllel kerül igazolásra. Amennyiben 
Önök saját raklapjegyet, protokollt, vagy egyéb más adminisztrációs formát használnak a fa raklapok cseréjének 
dokumentálásához, akkor az egyéb dokumentum kiállításáról szükséges megjegyzést tenni a szállítólevélen. 
Ellenkező esetben a raklapok az új áron kerülnek tovább számlázásra. CHEP raklapokon történő szállítás esetén 
a megrendelő köteles a raklapokat a CHEP-nek megfelelően, hiánytalanul visszaszolgáltatni.  

10.2 A kiváló minőség biztosítása érdekében Ön vállalja, hogy az általunk leszállított árut mindenben az általunk előírt 
tárolási feltételek szerint tárolja az alábbiak szerint: 

 
Késztermékek Hőmérséklet Páratartalom Megjegyzés 
Normál HARIBO/MAOAM 
termékek 

13°C-25°C 50%-60% Folyamatos 

HARIBO csokoládés 
termékek 

13°C-22°C 50%-60% Folyamatos 

 
 
11 ADATVÉDELEM 

11.1 A szerződés  megkötése, illetve teljesítése során a személyes adatokat a személyes adatok kezelésére vonatkozó 
jogszabályok, így különösen a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő 
védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 
az Európai Parlament és a Tanács 2016. április 27. napján elfogadott 2016/679. számú rendelet (a továbbiakban: 
„GDPR”), valamint az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. 
törvény (a továbbiakban: „Infotv.”) teljes körű betartásával kezelik. 

11.2 Jogosultak vagyunk az Ön üzleti kapcsolataira vonatkozóan vagy azzal összefüggésben kapott adatokat - 
függetlenül attól, hogy azok Öntől vagy harmadik féltől származnak - a törvényes keretek között tárolni és 
feldolgozni, valamint hitelvédelmi szervezeteknek továbbítani. A GDPR 13. és 14. cikke szerinti adatvédelmi 
információk a https://www.haribo.com/hu-hu/adatvedelem oldalon találhatók, ahol részletesen ismertetjük, 
hogyan kezeljük az ügyfelek belépése, vagy a szerződéssel kapcsolatos kommunikáció során szerzett személyes 
adatait. 

12 TITOKTARTÁS 

12.1 Mindkét fél (a továbbiakban: „fogadó fél”) köteles titokban tartani és bizalmasan kezelni minden olyan bizalmas 
információt, amelyet a másik fél (a továbbiakban: „közlő fél”) először közölt vele, vagy amelyet a szerződéssel 
kapcsolatban a fogadó fél megismert, megszerzett vagy kifejlesztett, és a közlő fél hozzájárulása nélkül a 
szerződésen kívül más személynek nem ad ki. 

12.2 A fentiek nem alkalmazandók, amennyiben: 

https://www.haribo.com/hu-hu/adatvedelem
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a) a fogadó félnek a szerződésből eredő kötelezettségei teljesítéséhez vagy jogai gyakorlásához a közlő fél 
bármely kapcsolt vállalkozása, alvállalkozója, ügynöke vagy alkalmazottja számára a szerződésből eredő 
kötelezettségeinek teljesítéséhez vagy jogainak gyakorlásához szüksége van a nyilvánosságra hozó fél 
bizalmas információira vagy azok felfedésére, azzal a feltétellel, hogy a fogadó fél gondoskodik arról, 
hogy az a személy, akinek az információt átadják, a bizalmas információt titokban és bizalmasan tartsa; 

b) bármely bizalmas információ a szerződés megkötésének időpontjában a nyilvánosságra került, vagy egy 
későbbi időpontban a nyilvánosságra került, amennyiben az ilyen bizalmas információ nem a szerződés 
megszegése miatt került a nyilvánosságra; vagy 

c) bármely bizalmas információ nyilvánosságra hozatalát bármely vonatkozó jogszabály vagy szabályozó 
hatóság előírja. 

12.3 Jelen 12 TITOKTARTÁS pont a szerződés megszűnése után is érvényben és hatályban marad. 

13 SZELLEMI TULAJDON 

13.1 A jelen pont alkalmazásában a „szellemi tulajdonjogok” a szabadalmak, használati mintákhoz fűződő jogok, 
szerzői jogok, védjegyek, szolgáltatási védjegyek, kereskedelmi, üzleti és domain nevek, adatbázisjogok, 
formatervezési mintákhoz fűződő jogok, topográfiai jogok, erkölcsi jogok, jó hírnév, bármely bizalmas 
információhoz fűződő jogok (beleértve a know-how-t, üzleti módszereket, adatokat és üzleti titkokat) és minden 
más hasonló vagy analóg jog, minden esetben függetlenül attól, hogy bejegyzett vagy be nem jegyzett, és 
beleértve az ilyen jogok iránti kérelmeket, megújításokat vagy kiterjesztéseket, minden esetben a világ bármely 
részén. 

13.2 Egyik fél sem szerez semmilyen jogcímet, jogot vagy érdekeltséget a másik fél tulajdonában lévő vagy a másik 
félnek licencbe adott szellemi tulajdonjogokban, és a szerződés megkötése előtt valamelyik fél vagy harmadik 
fél licencadói tulajdonában lévő valamennyi szellemi tulajdonjog az adott fél vagy harmadik fél licencadói 
tulajdonában marad (adott esetben). A félreértések elkerülése végett, a HARIBO és a MAOAM márkák (és 
bármely más, általunk vagy a csoportunkhoz tartozó vállalatok által időről időre kifejlesztett vagy megvásárolt 
márka) (a továbbiakban: „márkáink”) szellemi tulajdonjogai a HARIBO vagy a csoportunkhoz tartozó vállalatok 
szellemi tulajdonjogai maradnak, és Ön nem szerez semmilyen címet, jogot vagy érdekeltséget ezekkel 
kapcsolatban.   

13.3 Amennyiben beleegyezünk abba, hogy a HARIBO-hoz, bármelyik csoportunkhoz tartozó vállalathoz vagy a 
márkáinkhoz kapcsolódó specifikációkat, dokumentumokat, adatokat, cikkeket, információkat vagy bármilyen 
más anyagot (ideértve különösen, de nem kizárólagosan a marketingeszközöket) (a továbbiakban: „HARIBO 
anyagok”) az Ön rendelkezésére bocsátunk, azok mindenkor a mi tulajdonunkban maradnak. A HARIBO 
anyagokat bizalmasan és biztonságban kell tartani, és jó gazda módjára használni. Jogunkban áll ésszerű 
értesítés mellett bármikor belépni az Ön telephelyére, hogy ellenőrizzük a jelen 13 SZELLEMI TULAJDON pont 
betartását. Amíg a HARIBO anyagok az Ön birtokában vannak, Ön nem használhatja, nem másolhatja és nem 
terjesztheti azokat elektronikusan vagy más módon, kivéve a mi utasításainknak megfelelően. A HARIBO 
anyagok szerzői joga és minden egyéb szellemi tulajdonjog a miénk. 

13.4 Kérésünkre Ön haladéktalanul, de legkésőbb a felhívásunktól számított 10 (tíz) munkanapon belül 
visszaszolgáltatja részünkre a HARIBO anyagokat, melyeken az esetleges sérülések kizárólag a rendeltetés 
szerinti használat során keletkezett elhasználódásból adódhatnak. 

13.5 A szerződés lejártakor vagy bármilyen okból történő megszűnésekor Ön haladéktalanul átadja nekünk az összes 
HARIBO anyagot, az összes bizalmas információval együtt. 

13.6 Ha Ön nem tesz eleget a jelen 13 SZELLEMI TULAJDON pontban foglaltaknak, jogunkban áll belépni az Ön 
székhelyére (telephelyére, fióktelepére), és birtokba venni minden olyan tárgyat, amelyet vissza kellett volna 
szolgáltatni. 
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13.7 Jelen 13 SZELLEMI TULAJDON pont a szerződés megszűnése után is érvényben és hatályban marad. 

14 MEGSZŰNÉS 

14.1 Egyéb jogaink és jogorvoslati lehetőségeink korlátozása nélkül, azonnali hatállyal felmondhatjuk a szerződést 
vagy felfüggeszthetjük a szerződés szerinti teljesítést az Ön írásbeli értesítésével, ha: 

 

a) Ön lényeges szerződésszegést követ el a szerződés bármely feltételével szemben, és (ha a 
szerződésszegés orvosolható) nem orvosolja a szerződésszegést az erre vonatkozó írásbeli felszólítástól 
számított 14 (tizennégy) napon belül; 

b) Ön felhagy a kereskedelemmel, vagy olyan helyzetbe kerül, hogy nem tudja fizetni a tartozásait; 

c) Ön vagy Ön ellen bármilyen lépést vagy intézkedést tesz a csődeljárás vagy a hitelezőivel való 
megegyezés vagy egyezség megkötésével kapcsolatban (kivéve a fizetőképes szerkezetátalakítással 
kapcsolatban), felszámolási eljárás hatálya alá kerül (akár önkéntesen, akár bírósági döntés útján, kivéve 
a fizetőképes szerkezetátalakítás célját), vagyonfelügyelőt rendelnek ki bármely vagyontárgyára, vagy 
megszünteti üzleti tevékenységét, vagy ha a lépésre vagy intézkedésre más joghatóságban kerül sor, 
akkor az adott joghatóság bármely hasonló eljárásával kapcsolatban, az árut lefoglalják; 

d) Ön nem fizeti meg a szerződés alapján esedékes bármely összeget az esedékes fizetési határidőben; 
vagy 

e) Ön olyat tesz, vagy vélelmezhetően olyat tett, ami károsíthatja vagy károsította márkánkat, vagy jó 
hírnevünket; vagy 

f) Ön 12 (tizenkét) egymást követő hónapban összesen kevesebb, mint nettó 1.000.000 (egymillió),- HUF 
rendelésértéket ad le. 

14.2 A szerződés megszűnésekor Ön köteles haladéktalanul megfizetni a nekünk még járó összegeket. 

14.3 A szerződés bármely olyan rendelkezése, amely kifejezetten vagy hallgatólagosan úgy rendelkezik, hogy a 
szerződés megszűnésekor vagy megszűnése után is hatályba lép vagy hatályban marad, teljes mértékben 
hatályban marad. 

15 BELSŐ VISSZAÉLÉS-BEJELENTÉSI RENDSZER ÜZEMELTETÉSÉVEL KAPCSOLATOS RENDELKEZÉSEK 

15.1 Kiemelten fontos számunkra a jogszerű, etikus és transzparens működésnek és megfelelő reputációjának 
biztosítása és az általunk vallott morális, etikai értékeknek és magatartási szabályoknak a munkavállalóival, 
valamint az üzleti partnereivel történő betartatása. E célok biztosítása érdekében – a panaszokról, a közérdekű 
bejelentésekről, valamint a visszaélések bejelentésével összefüggő szabályokról szóló 2023. évi XXV. törvény (a 
továbbiakban: „panasztörvény”) rendelkezéseivel összhangban – belső visszaélés-bejelentési rendszert 
üzemeltünk, melynek célja a jogszabályoknak, a saját szabályzatainknak és etikai értékrendünknek megfelelő 
működés biztosítása azáltal, hogy bárki számára elérhető és biztonságos felületet biztosítunk a  visszaélések 
bejelentésére.  

15.2 Visszaélésnek minősül minden olyan jogellenes vagy jogellenesnek feltételezett cselekmény vagy mulasztás, 
amely a vonatkozó jogszabályoktól, valamint az általunk megállapított magatartási szabályoktól eltér. A 
bejelentő személyazonosságát – ha az annak megállapításához szükséges adatokat megadta – a vizsgálat 
valamennyi szakaszában bizalmasan kezeljük és biztosítjuk a bejelentő személyes adatai kezelésére vonatkozó 
jogszabályi előírások betartását. Ön a feltételek elfogadásával kijelenti, hogy https://www.haribo.com/hu-
hu/visszaeles-bejelentesi-rendszer honlapon található belső visszaélés bejelentések kezelésére vonatkozó 
eljárásrendet, a magatartási kódexet https://www.haribo.com/hu-hu/magatartasi-kodex honlapon, valamint a 
kapcsolódó adatkezelési tájékoztatóját megismerte és annak rendelkezéseit a felek között létrejövő szerződés 
időtartama alatt magára nézve kötelező érvényűnek ismeri el, továbbá, hogy az  általunk üzemeltetett belső 

https://www.haribo.com/hu-hu/visszaeles-bejelentesi-rendszer
https://www.haribo.com/hu-hu/visszaeles-bejelentesi-rendszer
https://www.haribo.com/hu-hu/magatartasi-kodex
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visszaélés-bejelentési rendszerről, valamint annak működéséről az irányítása alatt álló személyeket tájékoztatja. 
Ön kijelenti továbbá, hogy amennyiben a bejelentés érinti, vagy irányítása alatt álló személyt érint, illetve a 
bejelentés kivizsgálásához saját, vagy az irányítása alatt álló személy közreműködése szükséges, úgy biztosítja a 
vizsgálati eljárás többi résztvevőjével való együttműködést, így különösen, hogy adatot szolgáltat a bejelentés 
kivizsgálása érdekében. 

16 EGYÉB RENDELKEZÉSEK 

16.1 Címszavak: A jelen feltételek a címszavakra való hivatkozás nélkül értelmezendők. 

16.2 Irányadó jog és joghatóság: A szerződésre és a szerződésből eredő vagy azzal kapcsolatban felmerülő bármely 
vitára vagy követelésre (beleértve a szerződésen kívüli vitákat vagy követeléseket is) a Magyar jog az irányadó, 
és mindkét fél aláveti magát a magyar bíróságok kizárólagos joghatóságának. Felek a jelen feltételekkel 
kapcsolatos jogvitáikat megkísérlik békés úton rendezni. Amennyiben ez nem vezetne eredményre, úgy a felek 
az ügyletekből eredő valamennyi jogvitára - beleértve a csekkek és váltók alapján történő pereket is - 
értékhatártól függően a Veszprémi Járásbíróság és a Veszprémi Törvényszék kizárólagos illetékességét kötik ki. 
A Magyar jog a Bécsi Vételi Egyezmény, azaz a United Nations Convention on Contracts for the International 
Sales of Goods (CISG) kizárásával alkalmazandó.  

16.3 Elválaszthatóság: A jelen feltételek bármely rendelkezése, amelyet a bíróság érvénytelennek ítél, elválasztható, 
és az ilyen érvénytelenség megakadályozásához szükséges mértékben úgy kell tekinteni, hogy az elhagyható a 
jelen feltételekből, és minden olyan felelősség, amelyet egyébként kizártak vagy korlátoztak volna, 
mindazonáltal a jelen feltételek fennmaradó rendelkezéseinek hatálya alá tartozik. 

16.4 Lemondás: A szerződés bármely rendelkezésének megszegéséről vagy az Ön által elkövetett mulasztásról való 
lemondás nem minősül lemondásnak bármely későbbi szerződésszegésről vagy mulasztásról, és semmilyen 
módon nem érinti a szerződés egyéb feltételeit. 

16.5 Kapcsolat: A kapcsolatunk kizárólag független vállalkozóként, nem pedig partnerként vagy megbízóként és 
ügynökként áll fenn. 

16.6 Harmadik fél jogai: A szerződés nem keletkeztet a Ptk. alapján a szerződés bármely feltételének érvényesítésére 
vonatkozó jogokat, kivéve, ha az kifejezetten másként nem rendelkezik. 

16.7 Változat: A 16.8 pont szerinti módosítás kivételével a jelen feltételek módosítása csak akkor érvényes vagy 
hatályos, ha az írásban történik, hivatkozik a jelen feltételekre, és mindkét fél által vagy nevében megfelelően 
aláírásra kerül.  

16.8 Jogunkban áll a jelen feltételeket időről időre az Ön előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül frissíteni azáltal, hogy 
a vonatkozó feltételek frissített változatát legalább 14 (tizennégy) nappal a módosítás hatályba lépésének 
időpontja előtt közzétesszük a weboldalunkon (a továbbiakban: „módosítás értesítés”). A módosított feltételek 
a módosítással összefüggő értesítésben meghatározott időponttól lépnek hatályba és lépnek az előző változat 
helyébe az értesítési időszak lejártát követően (a továbbiakban: „módosítás dátuma”), és a módosítás dátuma 
utáni megrendelések leadása a módosított változat elfogadásának és az ahhoz való hozzájárulásnak minősül.   

16.9 Megbízás és egyéb ügyletek: Bármikor átruházhatjuk a szerződésből eredő jogainkat bármely más vállalatra 
vagy személyre, vagy alvállalkozóként átruházhatjuk a szerződésből eredő kötelezettségeinket (beleértve a 
szállítást is). Ön nem ruházhatja át, nem újíthatja meg a szerződés szerinti jogait vagy kötelezettségeit más cégre 
vagy személyre a mi előzetes írásbeli hozzájárulásunk nélkül. 

16.10 Korrupcióellenes tevékenység elleni küzdelem: A szerződés teljesítése során a felek, illetve alkalmazottaik és 
kapcsolt vállalkozásaik sem közvetlenül, sem közvetve nem fizetnek, ajánlanak fel pénzt vagy más értéket, és 
más módon sem mozdítanak elő ilyen kifizetéseket harmadik fél számára annak érdekében, hogy a 
cselekvésüket és/vagy döntéseiket befolyásolják, és bármilyen jogosulatlan kedvezményhez vagy előnyhöz 
jussanak (a továbbiakban: „korrupciós cselekmények”). Korrupciós cselekmények többek között azok a 
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cselekmények, amelyeket a Magyarország jogszabályai és a nemzetközi szabályok aktív vagy passzív 
vesztegetésnek, zsarolásnak, kenőpénz elfogadására irányuló nyomásnak, tisztességtelen befolyásolásnak, 
kereskedelmi vesztegetésnek vagy pénzmosásnak minősítenek, valamint minden más olyan cselekmény, amely 
sérti az alkalmazandó korrupcióellenes jogszabályokat és a nemzetközi korrupcióellenes szabályokat, különös 
tekintettel az USA (Foreign Corrupt Practices Act of the United States) és a UK (UK Bribery Act 2010) 
rendelkezéseire. 

16.11 Közlemények: A szerződés alapján vagy a szerződéssel kapcsolatban a felek bármelyikének küldött értesítésnek 
írásban kell történnie, és azt a következők szerint kell megtenni: 

a) az ilyen célokra megadott címre küldött e-mailben; vagy 

b) személyesen vagy előre fizetett első osztályú postai küldeményként vagy más, a következő munkanapra 
szóló kézbesítési szolgáltatással vagy légipostával kézbesítik a székhelyén, és az ilyen értesítést a 16.12 
pontnak megfelelően kézbesítettnek kell tekinteni. 

16.12 Jelen pont nem vonatkozik a bírósági eljárások vagy egyéb dokumentumok kézbesítésére, illetve adott esetben 
a választottbírósági eljárásra vagy egyéb vitarendezési módszerre. Bármely értesítés kézbesítettnek tekintendő: 

a) személyes kézbesítés esetén a kézbesítési igazolás aláírásával vagy az értesítés megfelelő címen történő 
elhelyezésének időpontjában; 

b) ha előre fizetett első osztályú postai küldeményként vagy más, a következő munkanapon történő 
kézbesítéssel küldik, a feladást követő 2. (második) munkanapon 9.00 órakor vagy a kézbesítő szolgálat 
által rögzített időpontban; 

c) légipostai küldemény esetén a postára adást követő 5. (ötödik) munkanapon 9.00 órakor vagy a 
kézbesítő szolgálat által rögzített időpontban; és 

d) ha e-mailben küldték, akkor az átvitel időpontjában, vagy ha ez az időpont a kézhezvétel helyén nem az 
üzleti órák idejére esik, akkor az üzleti órák újrakezdésekor. Jelen 16.12 pont d) alpontjában az üzleti 
idő hétfőtől péntekig 9.00-17.00 óra között olyan napon, amely az átvétel helyén nem munkaszüneti 
nap. 

16.13 Ptk.: jelenti a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvényt. 

16.14 Nyelv: A jelen feltételek magyar és angol nyelven készült azzal, hogy ezen változatok közötti eltérés esetén a 

magyar nyelvű szöveg az irányadó. 

 


